D: Bingo-Spiel E: Juego del bingo N:  Bingo- spill
GB: Bingo game P: JogodoBingo H:  Bingé-jaték

F: Bingo DK: Bingospil CZ: HraBingo

I:  Gioco del bingo S:  Bingo-spel PL: Graw bingo
NL: Bingo-spel FIN: Bingopeli GR: Maixvidi Bingo

D: Ziel des Spieles:

Eine vorher festgelegte Reihe (z.B. waagerecht oder senkrecht) mit den Spielchips abzudecken.
Vorbereitung:

1. Nummerierte Kugeln ausdriicken und in die Bingo-Maschine geben

2. Jeder Spieler erhalt die gleiche Anzahl von Bingo-Karten und Spielchips

3. Die Spieler wechseln sich dabei ab, die Zahlen anzusagen und die Mischmaschine zu betétigen
Spielregeln:

Ein Spieler betatigt die Kurbel an der Bingo-Maschine. Der Spieler spricht die Zahl laut aus und platziert die
herausgerollte Kugel auf der Zahlenplatte. Wenn die ausgerufene

Zahl einer Zahl auf einer der Karten eines Spielers entspricht, legt dieser eine Spielmarke zur spateren
Kontrolle auf diese Zahl, usw.

Gewinner:

Der erste Spieler, der eine Reihe komplett mit Spielchips abgedeckt hat, ruft laut “Bingo” und gewinnt die
erste Runde.

GB: Object:

To cover a row of numbers (horizontal or vertical) with the playing chips.

Setting Up:

1. Press out the numbered balls and put into the bingo machine

2. Each player is given the same number of bingo cards and chips

3. Players take turns to call out the numbers and operate the mixing drum

Rules for Play:

One player turns the handle on the bingo machine. The player announces the number of the ball which rolls
out and places it on the number board. If this number matches

that on a player’s card, he places a counter on this number, and play continues.

Winner:

The first player to cover a complete row with chips shouts out “bingo” and wins the first round.

F:Butdu jeu:

Couvrir une ligne définie au préalable (par exemple horizontale ou verticale) de jetons.

Préparation :

1. Sortir les boules numérotées et les placer dans la roue

2. Chaque joueur reoit le méme nombre de cartes et de jetons

3. Les joueurs, a tour de rdle, actionnent la roue et annoncent les chiffres sortis

Regles du jeu:

Un joueur actionne le bras de la roue. Le joueur annonce le chiffre a voix haute et place la boule sortie sur la
plague numérotée. Si le chiffre annoncé correspond a un chiffre

figurant sur une des cartes d'un joueur, celui-ci place alors une jeton sur ce chiffre afin de pouvoir contréler
le jeu, etc.

Le gagnant:

Le premier joueur qui parvient a recouvrir complétement une ligne de jetons annonce “Bingo” et remporte la
premiére partie.

I: Scopo del gioco:

Completare una riga, stabilita prima del gioco, (ad es. orizzontale o verticale) con i gettoni da gioco.
Preparazione:

1. Espellere le palline numerate e inserirle nella macchina del bingo

2. Ogni giocatore riceve lo stesso numero di cartelle bingo e di gettoni da gioco

3. Aturno, i giocatori annunciano i numeri e azionano l'estrattore di palline

Regole del gioco:

Un giocatore aziona la manovella della macchina del bingo. Il giocatore pronuncia il numero ad alta voce e
posiziona la pallina estratta sul piano con i numeri. Se il numero

chiamato corrisponde ad un numero di una tessera di un giocatore, quest’ultimo mette un gettone da gioco
su questo numero per facilitare un controllo successivo.

Vincitore:

Il primo giocatore che completa una riga con i gettoni e dice "bingo” ad alta voce vince il primo giro.

Le premier joueur qui parvient a recouvrir complétement une ligne de jetons annonce “Bingo” et remporte la
premiére partie.

NL: Doel van het spel:

Een vooraf vastgelegde rij (b.v. horizontaal of verticaal) met de speelchips bedekken.

Voorbereiding:

1. Genummerde balletjes eruit drukken en in de bingomachine stoppen

2. ledere speler krijgt hetzelfde aantal bingokaarten en speelchips

3. De spelers wisselen elkaar af bij het afroepen van de getallen en bedienen van de mengmachine
Spelregels:

Een speler draait aan de zwengel van de bingomachine. De speler spreekt het getal luid uit en plaatst het
balletje dat er uit is gerold op de getallenplaat. Als het afgeroepen

getal overeenkomt met een getal op een van de kaarten van een speler, legt deze op dit getal een speelfiche
ter latere controle, etc.

Winnaar:

De eerste speler, die een rij compleet met speelchips heeft bedekt, roept luid “Bingo” en wint de eerste
ronde.

E: Objetivo del juego:

Cubrir con fichas una fila (por ej. horizontal o vertical) que se designe al principio.

Preparativos:

1. Retirar las bolas que llevan nimeros, presionando, y ponerlas en la maquina de bingo

2. Cada jugador recibe el mismo nimero de cartas de bingo y fichas

3. Los jugadores se turnan para anunciar los niimeros y actuar la maquina mezcladora

Reglas del juego:

Un jugador actua la palanca de la maquina de bingo. El jugador pronuncia el nimero en voz alta y coloca la
bola que ha salido de la maquina en la placa de nimeros. Si el

ntimero anunciado corresponde a un nimero en una de las cartas de un jugador, éste pone una ficha sobre
dicho nimero para facilitar un control posterior, etc.

Ganador:

El primer jugador que logre cubrir una fila completa con fichas dice "Bingo”en voz alta, ganando asi el
primer turno.

RUS: WUrpa 6uHro BG: WrpaHa 6uHro

TR: Bingo Yarisma Oyunu RO: JocBingo

SIl:  IgraBingo UA: Tpa6iHro

HRV: Igra Bingo

SK: HraBingo
P: Objectivo do jogo:
Cobrir uma linha previamente determinada (p.ex. linha horizontal ou vertical) com as fichas de jogo.
Preparagao:

1. Remover as bolas numeradas e introduzi-las na maquina de Bingo

2. Cada jogador recebe a mesma quantidade de cartoes e fichas Bingo

3. Alternadamente, os jogadores anunciam os nimeros e utilizam a maquina

Regras do jogo:

Um jogador manuseia a manivela na maquina de Bingo. O jogador anuncia o nimero e coloca a bola que
rolou para fora na placa de niimeros. Quando o ndimero anunciado

corresponde a um nimero do cartdo Bingo de um jogador, o proprio coloca uma ficha de jogo sobre o
respectivo nimero, de modo a poder conferir mais tarde, etc.

Vencedor:

O primeiro jogador que cobrir uma linha completa com fichas de jogo grita "Bingo" e ganha a primeira volta.

DK: Spilles formal:

At afdaekke en forud fastlagt raekke (f.eks. vandret eller lodret) med spillebrikker.

Forberedelse:

1.Tryk de nummererede kugler ud, og leeg dem i Bingo-maskinen

2. Hver spiller far det samme antal Bingo-plader og spillebrikker

3. Spillerne skiftes til at oprabe tallene og til at betjene blandemaskinen

Spilleregler:

En spiller betjener handtaget pa Bingo-maskinen. Spilleren opraber tallet hejt pa kuglen der er rullet ud, og
placere denne pa talpladen. Tilsvarer tallet et tal pa en spilleplade,

leegger spilleren en spillebrik til senere kontrol pa dette tal osv.

Vinder:

Den forste spiller, der har afdaekket en komplet raekke med spillebrikker, raber hejt “Bingo” og vinder dermed
den forste runde.

S: Spelets mal:

Att técka ver en pa forhand bestamd rad (t.ex. vagrat eller lodrét) med spelbrickorna.

Forberedelser:

1. Tryck ut de numrerade kulorna och lidgg dem i Bingo-maskinen

2. Varje spelare far samma antal Bingo-kort och spelbrickor

3. Spelarna turas om att sdga talen och att skota blandmaskinen

Spelregler:

En spelare ror om i spelmaskinen med veven. Spelaren séger det utvalda talet hogt och placerar kulan som
rullat ut pd talplattan. Om det uppropade talet motsvarar talet pa

ett spelarkort, sa lagger spelaren en spelbricka pa talet for att sedan kunna kontrollera det, osv.
Vinnare:

Den forste spelare som har téckt dver en hel rad med spelbrickor ropar hogt "Bingo” och har vunnit den
rundan.

FIN: Pelin tarkoitus:

Aikaisemmin madritellyn rivin (esim. vaakasuoran tai pystysuoran) peittaminen pelimerkeilla.
Esivalmistelut:

1. Painakaa numeroidut pallot irti ja laittakaa ne bingokoneeseen

2. Jokainen pelaaja saa saman maaran bingokortteja ja pelimerkkeja

3. Pelaajat vuorottelevat numeroiden kuuluttamisessa ja sekoituskoneen kayttdmisessa

Pelisdannot:

Yksi pelajista kayttaa bingokoneen kampea. Pelaaja ilmoittaa luvun daneen ja asettaa ulospydrineen pallon
numerolevylle. Jos ilmoitettu luku vastaa lukua jossakin pelaajan

kortissa, asettaa pelaaja témdn luvun paalle pelimerkin myhempaé tarkastusta varten, jne.

Voittaja:

Ensimmainen pelaaja, joka on peittanyt yhden kokonaisen rivin pelimerkeilld, huutaa lujaa “Bingo” ja voittaa
ensimmadisen kierroksen.

N: Spillemal:

A fa dekket en forutbestemt rekke (vannrett eller loddrett) med spillechips.

Spillforberedelse:

1. Trykk ut de nummererte kulene og putt de i bingo maskinen

2. Hver spiller far samme antall spillebonger og spillechips

3. Spillerene bytter pa a lese tallene og styre bingomaskinen

Spilleregler:

En spiller betjener korgen pa bingomaskinen, leser tallet hoyt og plasserer kulen som kommer ut pa
tallplaten. Nar en spiller har det tallet som ropes opp pa en spillekortet

dekker han det med en spillechips for senere kontroll osv.

Vinneren:

Den farste spilleren som har en komplett rekke dekket roper "Bingo” og vinner den farste runden.

H: A jaték célja:

A jatékzsetonokkal egy elOEre meghatarozott sort (pl. vizszintesen vagy fliiggOElegesen) kell lefedni.
EIOEkésziilet:

1. Ki kell nyomni a szémozott golyokat és be kell helyezni a bingé-gépbe

2. Mindegyik jétékos azonos szamu bingd-kartyat és jatékzsetont kap

3. A jatékosok felvaltva mondjak be a szamokat és mikodtetik a gépet

Jatékszabalyok:

Egy jatékos megforgatja a bingé-gép forgatokarjat. A jatékos hangosan bemondja a szamot és elhelyezi a
kigurult golyot a szamjelzOE lapon. Ha a bemondott szam megegyezik

valamelyik jatékos kartyajan levOE szimmal, ez a jétékos ratesz egy zsetont erre a szamra a késOEbbi
ellenOErzés végett, sth.

Nyertes:

Az elsOE jatékos, aki a jatékzsetonokkal kompletten lefedett egy sort, hangosan “bingét’-t kialt és megnyeri
az elsOE kort.
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CZ: Cil hry:

Pfiedem stanovenou fiadu (napfi. vodorovnou nebo svislou) pokrt hracimi chipsy.

Pfiiprava:

1. Vytladte odislované kulidky a dejte je do stroje Bingo

2. Kald™ hraa obdrli stejn” poaet karet Bingo a hracich chipsU

3. Hraai se stfiidaji pfii oznamovani disel a pfii obsluhovani michaciho stroje

Pravidla hry:

Jeden z hraaU otaa klikou na stroji Bingo. Hrad vyslovi dislo nahlas a umisti vykutlenou kouli na desce s
aisly. Pokud vyvolané islo odpovida &islu na jedné z karet nikterého

hraée, pololi tento hraé hraci znamku na toto &islo pro pozd(j%oi kontrolu, atd.

Vitdz:

Hréa, kter” jako prvni pokryje kompletn( fiadu hracimi chipsy, zavola hlasit “Bingo” a vyhravé prvni kolo.

PL: Cel gry:

Na jednym wczeEniej wyznaczonym rz'dzie (np. poziomo lub pionowo) ustawic pionki do gry.
Przygotowanie:

1. Numerowane kulki wcisnag i wrzuci¢ do maszyny bingo

2.Ka"dy z graczy otrzymuje jednakowa liczb” kart bingo i pionkéw do gry

3. Gracze podaja na zmian’ cyfry i u"ywaja mieszarki

Zasady gry:

Jeden z graczy uruchamia korb” przy bingo maszynie. Ten gracz podaje gMoEno cyfr” i ustawia na planszy
cyfrowej wyrzucona kulk’. Gdy wyworllana cyfra zgadza si” z cyfra

na karcie jednego z graczy, kfMadzie on ja w celu pééniejszej kontroli na t” cyfr” itd.

Zwycizca:

Pierwszy z graczy, ktéry zapefni callkowicie pionkami jeden z rz'déw worla glMoEno "bingo”i wygrywa
pierwsza rund”.

GR: Z16)0¢ TOU Ay Vidiov:

Na yivel KaAupn piag kaBoplopévng mponyoupévwg oelpdc (.. opt{ovTiwg i KaBETWG) pe Ta MoVNa
maviSo0.

Mpogtopacia:

4. EKTUNTWVETE aplOUNpéveg ogaipeg Kat Tic Balete otn pnxavr Bingo

5. KaBe maixtn¢ AauBavet tov idlo apiBpo kaptwv Bingo kat mouhiiv maigvidiou

6. Ot maixTec eval\aooovTal Pe TV avapopd Twv apiBp®V Kal TV EVEPYOToinon TG NXavic avapeitng
Kavoveg maxvidiov:

Evag maiytng evepyorotei T paviBéla otn pnxavr Bingo. O maixtng avagépet Suvatd tov aptbpd Kat
TomoBeTel TV €epXOpEVN OQaipa 0TV MAAKETA aptBuwv. Eav o avapepopevog apiBpog avtamokpivetal oe
ApIOUO HIag KAPTAG EVOC TAXTN, TOTE O TMAiXTNG AUTAC TOMOBETEL pia KApTa MaXVISIOU yia LETAYEVETTEPO
€\eyX0 OTOV APIOHO QUTO KATT.

NiknTig:

O MPWTOG MaixXTNG, 0 omoiog KAAUTTEL TARPWG Hia oelpd pe movNa matkvidiow, ewvalet Suvatd,Bingo” kat
Kkepdilel Tov mpwto yupo.

RU: Lienb urpbi:

BbINOXMTb UrPOBBIMIA XXETOHAMV OfWIH 113 3apaHee 0BYCNOBNEHHbIX PAAOB (HaNPUMeEp, MO FOPU3OHTaNN U
BepTUKanu).

MoaroToBKa:

1. BblAaBNUTb NPOHYMEPOBaHHbIE LWAPVKMN U MONOXMTb X B GUHIO-MaLLMHY

2. Kaxpbli1 nrpok nonyyaeT ofnHaKoBOe KOIMYECTBO GBUHIO-KapToueK 11 NrPOBbIX KETOHOB

3. rpoku no oyepeamn rpoMKO Ha3blBaOT YMC/A U 3aMYCKAIOT MeLLanbHYH MaLUnHY.

MNpasuna nrpsi;

MrpoK KpyTWT pyuKy BUHro-MawwmHbl. MIrpok rpomKo T YNCNO W Pa3MeLLaeT BbiKaTl A WapuK
Ha UrpoBOM rnone ¢ yucnamu. ECim nponsHeceHHoe YACno COOTBETCTBYET YICIY Ha OAHON 13 KapToyek
OfIHOTO 13 UTPOKOB, TO OH KNafiET CBOK UIPOBYIO KAPTOUKY Ha 3TO YMCNO ANA AanbHENLIEro KOHTPONA 1 T. A.
Mo6egutens:

[MepBblit 13 UrPOKOB, KOTOPbIN MOMHOCTHIO BbINOXKW OAWH PAL UTPOBbIMU XXETOHaMU, FPOMKO BbIKpUKMBAET
,OMHIO" 1 BBIMrPbIBAET NEPBbI KPYT.

TR: Oyunun amacr:

Onceden kararlastinimis olan (6rnegin yatay veya dikey) bir sirayi oyun taglaryla kapatmak.

Hazirlama:

1. Numaralandiriimis bilyeleri basarak ¢ikartin ve Bingo makinesine atin

2. Her oyuncuya ayni sayida Bingo karti ve oyun tasi verilir

3. Oyuncular sirayla sayi soyleyip karistirma makinesini calistirir

Oyun kurallar:

Oyunculardan biri Bingo makinesinin kolunu calistirir. Oyuncu sayiyi sesli olarak soyler ve ¢ikan bilyeyi sayi
cemberinin tizerine yerlestirir. Séylenen sayi, oyunculardan birindeki

kartin sayisina esitse, bu oyuncu daha sonra kontrol etmek icin bu sayinin tizerine bir oyun tasi yerlestirir, vs.
Kazanan:

Bir siray1 oyun taslariyla tamamen kapatan ilk oyuncu sesli olarak "Bingo" diye bagirir ve ilk raundu kazanir.

SI: Cilj igre:

Prekrijte predhodno dolocene vrste (na primer vodoravno ali navpi¢no) z igralnimi Zetoni.

Priprava:

1. Iztisnite ostevil¢ene kroglice in jih poloZite v Bingo napravo.

2.Vsak igralec prejme isto Stevilo Bingo kart in igralnih Zetonov.

3. Igralci izmenoma napovedujejo Stevila in sprozijo napravo za mesanje.

Pravila igre:

Eden izmed igralcev sprozi ro¢ico na Bingo napravi. Igralec glasno pove stevilo in poloZi izzrebano stevilko
na plos¢o s stevili. Ce se navedena étevilka ujema s $tevilko na karti enega izmed igralcev, le-ta na to $tevilo
za naknadno kontrolo polozi igralno karto itd.

Zmagovalec:

Prviigralec, ki ima eno vrsto v celoti prekrito z igralnimi Zetoni, glasno zakli¢e,Bingo” in s tem zmaga v
prvem krogu.
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HRV: Cilj igre:

Prethodno utvrdeni red (npr. vodoravno ili okomito) prekriti sa ¢ipovima za igranje.

Priprema:

4, Numerirane kuglice istisnuti i staviti u Bingo stroj.

5. Nummerierte Kugeln ausdriicken und in die Bingo-Maschine geben

6. Svaki igra¢ dobiva isti broj Bingo karata i ¢Cipova za igranje

7.lgraci se mijenjaju pri objavljivanju brojeva i pokretanja naprave za mijesanje

Pravila igre:

Jedan igra¢ pokrece rucice na Bingo stroju. Igrac glasno izgovara broj i postavlja izlaze¢u kuglu na plocu sa
brojevima. Ako izgovoreni broj odgovara broju na karti nekog igraca, isti jednu igracu kartu za kasniju
kontrolu postavlja na taj broj itd.

Pobjednik:

Prviigrac, koji je u cijelosti prekrio jedan red sa Cipovima za igranje, glasno uzvikuje "Bingo" i pobjeduje prvi
krug.

SK: Ciel'hry:

Pokryt dopredu stanoveny rad (napr. horizontélny alebo zvisly) hracimi zetonmi.

Priprava:

4. Vytlacte ocislované guldcky a vlozte ich do stroja hry Bingo.

5. Kazdy hrac dostane rovnaky pocet kariet a hracich zetdnov hry Bingo.

6. Hradi sa pritom striedaju a oznamuiju ¢isla a stlacia stroj na premiesanie.

Pravidla hry:

Hra¢ uvedie do chodu klucku na stroji hry Bingo. Vyslovi nahlas ¢islo a umiestni guld¢ku na dosku s Cislami.
Ak suhlasi vyvolané ¢islo s ¢islom

na niektorej z kariet hraca, polozi hra¢ hraciu kartu na neskorsiu kontrolu na toto ¢islo atd.

Vitaz:

Prvy hréc, ktory pokryje cely jeden rad hracimi zeténmi, zvold nahlas,Bingo” a vyhrava prvé kolo.

BG: KakBa e uenta Ha urpara:

[a ce NnoKpue NpeABapuTeNHO ONpefeneHa IMHUA Pecr. KONOHa (Hanp. XOpU30oHTaNHa WM BEpTUKaHa) C
TanoHure.

MoproToBkKa:

8. HomepupaHuTe TOMKm ce oTneyatsar v e NoCTaBAT B MaLUMHATA 33 GUHIO

9. Bcekw oT nrpaumTe nonyyasa eauH 1 Cbly 6o KapTii 3a GUHO 1 TanoHu

10. Mpu ToBa UrpaynTe ce CMEHAT NPy NPOU3HACAHETO Ha YMCaTa N NPV 3aBbPTAHETO Ha MaLLVHaTa
MpaBuna Ha urpara:

EAVH OT MrpaunTe 3aBbpTa pbukara Ha Mall1HaTa 3a GUHrO. VirpausbT NPOM3HAcA Ha BUCOK rnac Yucnara u
NOCTaBA 13Ne31Te OT MaLLVHaTa TONKM BbpXy OMpefieneHa nioya ¢ yncia. AKo eAHO oT 06sABeHNTe yncna
CbBMafa C YNCIIOTO BbPXY KapTUTe Ha HAKOI OT UrpauuTe, TOil NOCTaBA €fjHa OT KapTUTE BbPXY YNCIOTO, 38
[1a KOHTPO/MPA NO-KbCHO.

Mo6eputen:

MrpaybT, KONTO MbpBY MOKPYE U3LANO efiHa NIMHUA PECT. KONOHA. N3BUKBa BUCOKO "BUHO" 1 neyenu
MbPBUA KPbF OT Urpata.

RO: Telul jocului:

Completarea unui rand prestabilit (de exemplu orizontal sau vertical) cu jetoanele de joc.

Pregatirea:

1. A se presa bilele numerotate si a se introduce in masina Bingo

2. Fiecare jucator primeste acelasi numdr de cérti Bingo si de jetoane

3. Jucatorii fac cu schimbul in a rosti numere si a actiona masina de amestec

Regulile jocului:

Un jucator actioneaza maneta la masina Bingo. Jucétorul rosteste cu glas tare numarul si plaseaza bila iesita
pe placa cu numere. Cand un numar strigat corespunde unei cdrti a unui jucdtor, acesta isi ageaza cartea de
joc pe acest numdr, spre a se putea controla mai tarziu s.a.m.d..

Cagtigatorul:

Primul jucdtor care a completat integral un rand cu jetoane strigd tare,Bingo” si castiga prima runda.

UA: Mera rpu:

BuKnacti irpoBuMM KeToHamM1 OAMH 3 Hanepes, 06yMOBNEHIX PAAKIB (HaNpUKIag, No ropuoHTani un
BepTMKani).

MigroToBka:

1. BugaBnTM NpOHyMepoBaHi KyNbKu i NOKNacTy ix Ao GiHro-mMalmHm

2. KoXHnid rpaBeLib OTPHMYE OBHAKOBY KifbKiCTb GIHro-KapToK Ta irpoBX XKETOHIB

3. [paBLji o Yep3i Bronoc Ha3nBaloTb YNCNA i 3aMyCKaloTb MilLanbHy MaLLVHY.

Mpasuna rpu:

[paBeLib KpyTUTb pyyKy BiHro-MaLwnHW. [paBeLib Bronoc NPOMOBISAE YNCIO | PO3MILLYE KYTIbKY, WO
BMKOTWNACA, Ha irpoBOMY MoAi 3 uncnamu. AKLLO BUMOBIEHE YICNO BiAMOBIAAE YNCNY Ha OfiHIl 3 KAPTOK
OfIHOTO i3 rpaBLiB, TO BiH KNnaje CBOK irpoBy KapTKy Ha Lie Y1CO ANA NOAANbLIOTO KOHTPONK i T. A.
Mepemoxenb:

MepLunii 3 rpaBLiB,LLO MOBHICTIO BUKNAB OANH PAZ irPOBYMU XETOHaMW, FONOCHO BUTYKYE ,6iHr0” Ta BUrpae
neplue Kono.
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Hoca Caddesi, Piramit Grup Is Merk. No.57 Kat 2, 34752 Atasehir / Istanbul, TURKIYE « S.C. Simba Toys Romania SRL, Baneasa Business
Center, Sos. Bucuresti-Ploiesti 19-21, Sector 1, 013694 - Bucuresti, Romania « Simba/Dickie (Switzerland) AG, Uberlandstrasse 18, 8953
Dietikon « Simba Toys Nordic As, Pindsleveien 1 C, 3221 Sandefjord, Norway « N.V. Simba Toys Benelux S.A., Moeskroensesteenweg 383(,
8511 Aalbeke, Belgium « Simba Toys Middle East, P.O. Box 61106, Dubai, U.A.E. « Simba Toys Rus,142072, MockoBckas o6nactb,
I il paiioH, T. [l 0, MKp. BocTpAkoBo, BniaaeHue "Tpukonop', ctpoenue 7 « Simba Smoby Toys UK Ltd., Broomfield
House, Bolling Road, Bradford BD4 7BG « Simba Dickie Finland Oy, Sinikalliontie 3 B, 02630 Espoo, Finland « Simba Toys Ukraine Ltd., Cim6a
ToiA3 Ykpaita, Byn. YepBoHoTkavbka 42, m. Kuig 02660 « Simba Toys Kazakhstan 050000, Republic of Kazakhstan, Almaty, Microdistrict of
Almerek, 1+ Simba Thailand 172 Moo 4, Soi Wat Praifah Bangkok-Patumthani Rd. Bangdua, Muang, Pathumthani 12000 Thailand - Simba
Smoby Toys Chile, Avendia Providencia 1760, Officina 17 01, Santiago de Chile, Chile « SISO TOYS SOUTH AFRICA (PTY) Ltd 264 Aberdare
Drive, Phoenix Industrial Park Phoenix, Durban 4068, Kwa Zulu Natal South Africa « SISO Toys Ltd. Jubilee House, Globe Park, Marlow,
Buckinghamshire SL7 1EY, United Kingdom « Simba Toys Vietnam Limited, Floor 14-08B, Vincom building, Le Thanh Ton Street 72, Ben Nghe
ward District 1, 700000 Ho Chi Minh City, Vietnam « Simba India, Rrar <fést far wr. for. 808, fiswia, WeR wirsn ®ivaw,
ot 4. TR, S (7), g — 400 059, +TRa - Fabriqué en Chine / Hergestellt in China / Made in China / Fabricado en China /

Fabricado na China / Fabbricato in Cina 66660919
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